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®dpaniy3ckuit s3pik KaHaael mpeacTaBiseT co00H HHTETPATBEHYIO S3bIKOBYIO U JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
TUYECKYIO CYIIHOCTB; €T0 MHOTOTPAHHOCTh M MHOTOACTIEKTHOCT OTPaykaeTcsl B HAIMOHAIBHON Criemdike
JIMHTBUCTUYECKUX MApaMETPOB, a TAK)KE B COBOKYITHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKUX OCOOCHHOCTEH.
B naHHO¥ cTaThe paccMaTpUBAacTCsl BIMSIHUE PA3IIIHBIX (DAKTOPOB HA CTAHOBJICHHE (PPAHITY3CKOTO sA3bIKA
B KaHage; nccnemyrorest ero crienipuaecKie 9epThl, a TAKKe JTMHTBOKYIIBTYPOJIOTHYEeCKAE XapaKTePACTUKH.

KmoueBbie coBa: GppaHKOKBeOSKCKHI s3BIK, KBeOCK, (hpaHITy3CKHiA S3bIK, KBEOCKESIIM3MBI, Mpelie-
JICHTHBIE (DEHOMEHBI.

@panity3ckuil s3b1k Kanapl, kak 1 110001 HallMOHAIBHBIM BapHaHT MOJIMHAIMO-
HAJIBHOT'O 53bIKa, IIPE/ICTABISIET COOOH CIIO’KHOE, MHOTOaclIeKTHOE 0Opa3oBaHue. YHU-
KaJIbHOCTb 3TOTO S3bIKa XapaKTEpH3yeTCsl IPEXk/Ie BCEro ero »Ku3HecrnocoOHocThio. He-
con3MepuMo Maiblil apean gpankodonuu B Kanazne (okono 23% ot obmiero uucia
KaHa/eB [21]) mo cpaBHEHUIO ¢ OCTAILHBIM AHTJIOTOBOPSIIIMM PETHOHOM OTMEUEH BBI-
COKOH IJIOTHOCTBIO PaclpOCTpaHEeHus: (PpaHIy3cKoro si3bika. Ilo gjaHHBIM MHTHCTYTa
craructuku KseOeka, 94,6% sxurteneil MpOBUHIIMU TOBOPAT HA (HPAHIY3CKOM SI3BIKE,
npuueM it 80% kBeOekueB oH sBisieTcs poaubM [21]. [Tomumo Ksebeka, ¢panirys-
ckuii si3pIk B Kanane mmpoko pacnpoctpaneH B npoBuHimsix Onrapuo, HyBo-bpancynk
(Hpro-bpancBuk) (Akaaus).

KBebek urpaer ocoOyro poJib B CTAHOBJICHUH HALIMOHAIBLHOM S3BIKOBOM (POPMBI
U COXpaHeHHUH (paHIly3CKOro s3blKa B 11eJ0M. Ero cylecTBoBaHNE HYKHO paccMaTpu-
BaThb KaK HEKUI «eapanm coxpanenus ppanyy3cKo2o A3biKa, SBIAIOLIErocs, omaroaaps
KBebeky, oTHUM U3 YEThIpEX OCHOBHBIX SI3bIKOB, PACIIPOCTPAHEHHBIX HAa TEPPUTOPUHU
Cesepnoit u IOxnoit Amepuxu» [13. C. 75]. [lToMmumo TeppuTOpHanbHOI MPUHAIICHK-
Hoctu K Kanazne nnu — mmpe — k pernony CesepHoit Amepuku KBeGek MoKHO pac-
CMaTpHUBaTh B MHOM reONOIMTUYECKOH MJIOCKOCTH, @ UMEHHO Kak yacTb Opankodonuu,
/i€ 3Ta KaHa/ICKas MPOBHHIIMS UTPAET KIIOUEBYIO pOJlb, a €€ TeCHas cBsi3b ¢ Opanuueit
o0ecreunBaaeT BUTATBHOCTD (DPaHITY3CKOTO si3bIKa B o0memMupoBom Macirabe. 1o cio-
BaM A. [Ixamka, KBeOek Beera OblT BaXKHOH 4acTbio (DPaHKOSI3BIYHOTO 00IecTBa Oia-
rojiapsi CBOMM CTApaHUSAM COXPAHUTh (DPAHILY3CKHM S3BIK PaJIU «IIPOLBETAHUS HA MEX-
nyHapoaHoMm ypoBHe» [12. C. 26].

B nacrosimiee Bpemsi cpeu JIMHIBUCTOB HE CYILECTBYET €IMHOTO MHEHHUSI OTHO-
CHTEJILHO TOTO0, SIBISIETCS JIH sI3bIK KBeOeka HallMOHATBHBIM BAPHAHTOM (PPAHILY3CKOTO
SI3bIKA UJIM €T0 CIIEAYET OTHOCHUTH K reorpaduieckoMy, TEpPUTOPHATBHOMY, IPOCTPAH-
CTBEHHOMY U T.II. BapuaHTam. KpoMe TOro, B HaydHoM MHpPE HET YETKOW MO3HMIIMH
0 MTOBOJY CaMoi IeHHULINY cyliecTByromero s3bika B Kedeke. [1o B.T. KiokoBy,
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(bpaHITy3CKUi CTaHAAPT «HAJICOIMAIECH U HAATEPPUTOPUATICH»; ITO aOCTPaKTHOE MOHU-
MaHHe TOT0, YTO JIOJDKHO OBITh peann3oBaHo B KayecTBe oopasua [4. C. 173]. Ora Touka
3peHust paszersieTcs U 3apyoexHbpIMU JTMHTBUCTaMu. [lo Muennio A. Bansamana, ¢pan-
Iy3CKUI CTaHIapT sBisieTcs «(UKIMEH, KOTOpoil o0siajaeT B HEKOTOPOW CTENEHU
mo6as s3pikoBast HopMay [18. C. 672]. CoctaBurens Te3aypyca (paHIly3CKOro s3bIKa
Ksebeka K. Ilyapbe cuuTaer, 4yro 3TOT CTaHIapT MpeJICTaBIseT co00M yCIOBHBIN Bapu-
aHT, KOTOPBIN UTPaeT POJIb HEUTPAITLHOTO STAIOHA BO BceM (DpaHKOs3bIYHOM Mupe [ 16].
Ha nam B3risa, ¢ppaHity3ckuil s3bIK, UcIoab3yeMblil B Kanane, sBisercs kgebekckum
HAYUOHANbHbIM 8APUAHMOM PAHYY3CKO20 A3bIKA, TAK KAK OH UMEET CTaTyC POJHOrO
SI3bIKA [ @0COIOTHOTO OOJIBIIMHCTBA KBEOEKIIEB, €r0 SI3bIKOBBIE HOPMBbI 3aKPEILICHBI
B cioBape FRANQUS (yHHMKaTbHBIN MPOEKT KBEOEKCKUX JIMHTBUCTOB, 3aBEPIITUBIITUICS
B 2013 r., KOTOPBIN COAECPKUT HOBEUIITYIO HH(POPMALIUIO O JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKUX
0COOEHHOCTSX (PpaHKOKBEOEKCKOTO s3bIKa [19]), 00s1amaeT CBOCH JIMHTBOKYJILTYPHOM
crienupUKOM.

CoBpeMeHHbBIH (QpaHIly3cKuil s3bIK KaHa bl CIIOKUIICS TOJ] BIUSTHUEM MHOTOYHUC-
JICHHBIX U pa3HOOOPa3HBIX (JaKTOPOB — JIMHIBUCTHYECKUX, COIIMATEHO-HCTOPUIECKUX,
[POCTPAHCTBEHHBIX, BDEMCHHBIX U JIMHIBOKYJIHTYPOJIOTHUCCKHUX.

Hauano konmonuszanuu Ksebeka otHocsaT k X VII B., korna (paHIry3ckue moceeHIbl
HavyaJId ocBaMBaTh Teppuropru Kananasl B Hajex1e 00pecTH 3/1€Ch HOBYIO POJUHY. 3a-
BE3CHHBIE 3JIEMEHTHI IMAJIEKTOB CEBEpO-3amaja, 3anajga u nenrpa dpannuu npodyHo
YKOPEHWIHCH B Pa3rOBOPHON pe4r HOBBIX MOCEJICHIIEB, CPOPMHUPOBAB, TAKUM 00pazoM,
€IMHBIA MECTHBIM BapuaHT (paHIly3CKOro si3bika. [loMuMO Tpex aecsaTKoB (paHIry3-
CKUX MPOBHUHIIMH €lle OJHIUM UCTOYHUKOM UMMHUTPAIMH OBUIM aHTJIOSI3BIYHBIE CTpa-
HbI, BKIIto4yast bputanuto u amepukanckyro HoByro Anrmuto. [IpumepHo ¢ cepeanHbl
XVIII B. CTONKHOBEHHE aHTIIMHCKOTO M (PPAHITY3CKOTO S3BIKOB CTAII0 HEU30EKHBIM.
DKOHOMHUYECKUE YCIOBHS (TOPrOBIIs U POCT MPOMBILUIEHHOTO POU3BOCTBA), U3AAHUE
HOBBIX 3aKOHOB, [IEPBOHAYATILHO PACIIPOCTPAHSBILIUXCS HA aHTJIMICKOM SI3bIKE, TUKTO-
B HEOOXOIUMOCTHh (PPAHKOS3BIYHOMY HACEJIECHUIO 3aUMCTBOBATh 4YacTh JIEKCUKU
Y3 aHTJIMHACKOTO sI3bIKa. AHTTIMICKHM s3bIK, 110 B.T. KiokoBy, siBisiercst adcmpamom miist
¢paniy3ckoro s3bika Kanaapl, MOCKOJIBKY OH B TEUSHHE JIOJITOTO BPEMEHH M B 3HAUH-
TEJLHOM CTENEHM OKa3bIBaJl BIMSHUE HA pa3BUTHE (paHIly3ckoro s3bika [4. C. 156—
157]. C mpyroii ctoponsbl, (ppaHKOSI3BIYHOE OOIIECTBO MPOTHBOCTOSIIO S3BIKOBOM accu-
MWBIIHY. 3amuTa (HPaHIy3CKOTO S3bIKa CTajla CHMBOJIOM OOpPBOBI ¢ aHTIIMICKMMU BJIa-
CTSIMM, BJIMSIHUE KOTOPBIX C KaXIbIM I010M ToJIbKO pocio. Ilupokoe pacnpoctpanenue
AHTJIMICKOTO SI3bIKa U TEPPUTOPHATIbHAS YAAJIEHHOCTh OT MaTEPUHCKOTO A3bIKA CIIO-
cOOCTBOBaIIM, C O/THOIM CTOPOHBI, TPOHUKHOBEHHIO aHTJIMIIM3MOB BO (DPAHITY3CKHI S3BIK
Kananpl, 1 HamM4M0 apxan3mMoB — C IPYroOu.

ITo muennio M. [lropana, BRICOKHIA YPOBEHb POXKIAEMOCTH Cpey (ppaHKOKaHAIIICB
U UX MPOXMBAHUE B OCHOBHOM B CEJIbCKOI MECTHOCTH SIBIISICTCS BaXKHBIM (PAKTOPOM
coxpaHeHus (ppaHIry3ckoro s3bpika U Pppanko-kaHaackoro Hapoma [11. C. 53]. Coxpane-
HHE namya, T.e. TOBOPOB (PPAHILYy3CKUX JIEPEBEHb, HCIOIB30BABIINXCSI HUMMHUTPAHTAMU,
CHIrPaJIo KITIOYEBYIO POJIb B CTAHOBJIEHUU M Pa3BUTHUH OOLIEH CTPYKTYpbI (ppaHITy3cKOro
A3bIKa, (PYHKIMOHUPOBABIIETo Ha Tepputopun Kananel. Tak, HOpMaHICKUI JHATIEKT
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KOJIOHUCTOB, JIO CHX IOP CHJIBHO OTIMYAIOIIMIACS OT (PpaHILy3CKOTO CTaHaapTa, IPUBHEC
OTIpeNieNIeHHOe CBOeoOpasue B COBPEeMEHHBIN (PpaHKOKBEOEKCKHUi S3bIK. J{ManeKTU3Mbl
(paHIly3CKOro s3bIKa M 3aMMCTBOBAHHUS U3 aHTJIMMCKOTO M MHJICHCKOTO SI3BIKOB CTaJIN
OCHOBOM 111 hopMupoBaHus sncyais, ppaHKOKaHAACKOTO IpocTopeuns. JuanexTsl,
Ha OCHOBE KOTOPBIX OCYIIECTBIIUIACH SI3bIKOBAs IBOMIIOLUS (PPAHITY3CKOTO KBEOEKCKOTO
sI3bIKa, HA3bIBAIOTCS cyocmpamom Pppaniysckoro s3bika [4. C. 156—157].

BnusiHre nHAEHCKUX SI3BIKOB HAIILJIO CBOE OTPAKEHUE MPEUMYIIECTBEHHO Ha JIeK-
CHYECKOM ypoBHE (hpaHniry3ckoro sizbika Kanasel. Ilomumo reorpaduueckux Ha3BaHuUH,
(paHKOKaHAJICKHIA S3bIK 3aMMCTBOBAJI ADOPUTCHHBIE THIPOHUMBI, (PIIOPOHUMBI, KOJIOPO-
HUMBI U T.J. SI3bIKM QJITOHKMHOB U T'YPOHOB BHECTH HAWOOJBIINI BKJIAI B €r0 CIOBap-
HBIA COCTaB, OJTHAKO OOIlIee YMCIIO UHACHCKUX 3aMMCTBOBaHUI HEBENHMKO. B HacTosIee
Bpemst, o qanubiM [.C. JlopxueBoii, B kopiryce (paHkos3bpraHON TonoHuMun Kpebeka
coaepxutcs muiib 10% abopureHHbIX TononekceM [3].

Heo0xoauMo oTMeTUTb, 4TO KOH(ECCUOHATbHBIE Pa3IuuUs CPEAN aHTIOKaHA/ILEB
1 (hpaHKOKaHA/IIEB TAKXKe ChIMPA OOJIBIIYIO POJIb B CTAHOBJIEHUH (PPAHILY3CKOTO SI3bI-
ka Kananpl. Kondponraims karonukoB-QppaHKo(pOHOB U aHTJIOTOBOPAIIMX MPOTECTaH-
TOB CIIOCOOCTBOBAJIM YKPEIUICHHUIO BIMSHUS KaTOJIMYECKON LIEpPKBU Ha BCE Cephl xKU3-
HEEATeIbHOCTH (hpaHKOKAHAJIIEB, YTO HE MOTJIO HE OTPa3uThCs B s3blke. bonbias
4acTh TOMOHUMOB KBeOeka CBsi3aHa C KaTOMMIIM3MOM; HOMHHAIIMU PEK, 03€p, TOPOJIOB,
JIepeBeHb U T.I1. cojiepkaT uMeHa boropoauiibl u katonuyeckux cBAThIX (Notre-Dame-
de-Grace, Notre-Dame-des-Neiges, St-Jean, St-Antoine, St-Pierre). IHBekTHBHAS JIeK-
CHKa KBEOEKCKOro (hpaHIy3CKOTO s3bIKa M300MIYeT BBIPOKEHUSMH, KOTOpPhIC Harpsi-
MYIO CBSI3aHBI C KaTOJMUYECKOW IepKoBbIO (tabarnac, taboire, torbinouche, tabarnane,
(h)ostidetabarnacdecalice, j'mencalice, hostique, criss, crissedetabernak, calice, cali-
strine, calique, simonac/simonaque, ostensoire, torrieu, eucharistie).

Takum 00pa3oM, MbI 3aKJIFOUAEM, YTO BO (PPAaHKOKBEOEKCKOM SI3bIKE COCYHIECTBYIOT
oOmedpaHIry3cKre, aHTJIO0-KaHaJCKUe, MHICHCKHE W HAIMOHAIBHO-CICIU(PHUIECKUE
YepThI.

Obweppanyyszckue uepmol TPOSBISIOTCS B APTUKYJISIMOHHON 0a3e, rpaMMaTHye-
CKOM CTaHJapTe, OCHOBHOM CIIOBapHOM (POHJIE ¥ B IMCbMEHHOM peu. JInTeparypHblii
BapuaHT (PPaHKOKBEOEKCKOTO SI3bIKa UMEET 3HAYMTEIBLHOE CXO/ICTBO C (PPaHILy3CKUM.
[To muenuto P.A. [Tanena, mucbMeHHAst peyb KBEOEKIIEB ITOUTH MOJHOCTBIO COBITAAET
¢ HopMamH (ppaHITy3CKOTO sI3bIKa, CymecTByromero Bo @panmmu [15. C. 163]. @panko-
s3bI4HBIE MaccMera KaHazibl urparoT BasKHYIO pojib B pealn3aliiy TOH S3bIKOBOM MOJe-
7 0OIIecTBa, KOTOpask MOrja Obl 00ecreYnBaTh MAaKCUMAalIbHOE COXpaHEHHE 0OIIe-
(bpaHIy3CKHX JTMHTBUCTHYECKUX mapameTpoB. Kak cnpaBemmBo ormeuaer E.E. Kpyr-
nsiK, «nedatneie CMU B Kanane HaxoasTest o1 NPUCTAILHBIM KOHTPOJIEM SI3BIKOBE/IOB,
KOTOpBIE CIEAAT 3a TeM, YTOOBI BBLICPKUBAIOCH KadeCTBO (DPaHI[y3CKOTO S3bIKA,
a IMEHHO coOmoaanuck opdorpaduieckue, rpaMMaTHYECKUE, CHHTAKCHYECKHE U JIEK-
cruecKre HOpMBbI o0mmedpaniry3ckoro cranaapray [5. C. 28].

Amnenokanaockue yepmul HAXOIAT OTPAKEHHE MPEX/E BCEro B CIIOBAPHOM 3ariace
s3bIka. Hambonee spKkuM MprUMepoM IpaMMaTUYeCKUX M CEMAaHTUYECKHX KaJIeK C aHT-
JIUACKOTO SIBJIICTCSl YIOTpEOJIeHUE CI0Ba bonjour Mpy MpPOIIAHUU ¢ COOSCETHUKOM
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(cp. haveaniceday — B aHIJIMICKOM), TaKKe MIMPOKOE PacIIPOCTPAHEHUE JIEKCEM recep-
tion BMecTo bureau d’accueil u meeting BMecTo rendez-vous. AHIIIO-aMEpUKAHU3MBI,
BoIIE/IIME BO ()PAHKOKBEOCKCKHM S3bIK, corinacHo qaHHbIM H.A. CinoGoxaHnHOH, Xa-
PaKTEepU3yIOTCs pacUIMpEeHHEM CEMaHTU4eCKOM CTpyKTypbl (Hampumep, bobsleigh),
BapbMpOBAHUEM B 3HaueHMsIX (Harpumep, flash), a Taxke oOpazoBaHMEM HOBBIX YCTOM-
yuBbIX BbIpaxkeHui [8]. Kpome Toro, rpaMmmarrnyeckas cTpykrypa (GpaHKOKBEOEKCKOTO
SI3bIKA YACTUYHO BOOpaia B ce0s YepThI aHTIIMICKOTO sI3bIKa, HATIPUMEpP, 00pa3oBaHue
TJIar0JIOB OT MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX M0 aHTIIMICKOM MO/ magasiner OT magasin,
YaCTHYHOE 3aMMCTBOBAHUE MIPUTSDKATEIILHOTO TaJIeka | T.J. 3aMeHa MpeJyiora 1mo Mo-
JIETISIM aHTJTUICKOTO TPEITIONKHOTO CIIOBOCOYCTAHMS SIBIISIETCS TAK)KE CIIEU(DUIESCKOM
0COOEHHOCTHIO (HPPaHITyCKOTO KBEOEKCKOro si3bika (répondre une question BMecto ¢p.
répondre a une question, cp. aHrJI. to answer a question) [8].

CrpaBeyTuBO ObLTO OBbI CKa3aTh, YTO HET HU OJIHOTO SI3BIKOBOTO SIBJICHHS B KBE-
O6exckoM (ppaHIly3CKOM SI3bIKE, KOTOpOe He 00J1aano Obl CBOEH HAIIMOHAJILHON CIHEIr-
¢ukoii. Beienrm ocHOBHBIE OCOOEHHOCTH:

— (hoHeTnyeckue: OoJbIIee KOIUIECTBO (POHEM TI0 CPABHEHUIO ¢ (HPAHITY3CKHM
SI3BIKOM, COXpaHEHHE (POHOJOTUIECKUX OIMIO3UINA, TU(DTOHTU3AIHMS TONTHX TIaCHBIX,
nanaranu3anus d u t nepes 3Bykamu [i] u [y];

— rpamMmaruydeckue: (eMHHHU3alus MPOoPECCHOHATBHBIX HAaUMEHOBAHUHU (une
ministre, une notaire, une po¢te, une marin, une professeure etc), 0cCoOOEHHOCTH MECTO-
MMEHHOHW mapaaurMel (peayKius GopM JTHUYHBIX MECTOMMEHUHN M WX HMCHOJIb30BAHUE
B Ka4eCTBE IJIAroJIbHOTO MpeduKca, M3MEHEHUs! CTaHAAPTHBIX (hOpM MeCTOMMEHHUH, Ha-
MpUMep, 3aMeHa MECTOMMEHHMS 3 J1. €11, 4. XK. p. elle Ha popMmbl a’, al’, BO3SMOXKHOCTD 3a-
MEHBI MECTOUMEHHH 2 J1. €. 4. ¥ MH. 4. tU/VOUS Ha HEONpPEeAETICHHOE MECTOMMEHHUE 0N
U T.J.);

— JIEKCHKO-CEMaHTUYECKHE: HATMYHE KBEOCKIIM3MOB, OCHOBHYIO 4aCTh KOTOPBIX
COCTaBJISIIOT TUaleKTu3Mbl (garrocher Bmecto obOmedpaniry3ckoro lancer, s'enfarger
BMecTo accrocher), apxam3mbl (ostination BMecTo discussion), HEOJOTH3MbI-KaHa A~
HU3MEI (coulée, toque, poutine u T.1.). Kpome Toro, mis ppaHkokBeOESKCKOTO coBap-
HOTO COCTaBa SI3bIKa XapaKTePHO HATUYUE JICKCEM C PaCIIUPEHUEM CEMaHTHYECKOTO
3HaYeHHs (grenu B 3HAYCHUH «ypPOXKAWHBIIN», BMECTO (DPAHITY3CKOTO IIOJHBIN 3€pHaY,
maldonne «Heyaaya, HEBE3EHHE» BMECTO «HEAOpa3yMEeHHE, OMNOKa» U T.J1.).

WTak, CTaHOBHUTCS IOHSATHO, YTO COBPEMEHHBIH ()PaHKOKBEOCKCKUH SI3bIK BOOpAT
B ce0sl YepThl MHOTUX HCTOPHYECKUX, COLUATBHBIX, IMHTBUCTUYECKUX M JIMHTBOKYIIb-
TYpOJIOru4eckux rmpoueccoB. COCTaB s3bIKka BKIIIOYACT B ce0s TUATICKTHU3MBI, apXau3Mbl,
KBEOCKEIIM3MbI, aHTJI0AMEPHUKAHU3MbI, WHAMAHU3MBI, a TaKke oOImedpaHIly3cKue
croBa. BakHO MOIYEPKHYTh, YTO KéeOeKeyu3Mbl PACCMATPUBAIOTCS HAMH KaK OCHOGHbLE
JleKcudeckue eOUHUYbl GPanyy3cKoeo KeHeKCKo2o A3bIKA, uMelowjie paziuynble dmu-
MonocudecKue U UCMopuyeckue cesasu ¢ OpyeUMU A3bIKAMU U YHKYUOHUPYIOWUE 8 JUHe-
sUCUYECKOM apearie PpaHKokeebeKckozo A3vika. TakuM 00pa3oM, SI36IKOBas CYITHOCTb
¢paniy3ckoro si3bika Kanaael npencrabisieT co00i CI0XKHOE B MHOTOTpaHHOE 00pa-
30BaHKE, B KOTOPOM MPHUCYTCTBYIOT IJIACTHI BCEX YPOBHEH SI3bIKA, MMEIOIINX Pa3JIiy-
HOE TIPOUCXOXKICHHE.
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JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE XAPAKTEPUCTHKH SI3BIKOBOM CYIIHOCTH SIBIISIFOTCS
BO)XHEHIITMMU COCTaBIISIONIMMH HAIIMOHATBHOTO BapHaHTa s3bIka. CeroiHs HEBO3MOXKHO
MPEICTaBUTh HU OJHO JIMHTBUCTUYECKOE HMCCIENOBAaHUE, KOTOPOE HE OTpa)kaio Obl
B3aUMOCBSI3b S3bIKA, KYJIBTYPbI, MEHTAJIUTETA, S3bIKOBOIO M KOMMYHHUKAaTUBHOTO CO3HA-
HUH, a TaKKe A3bIKOBOM KapTuHb! Mupa. [loHsTHe «s13bIKOBast kKapTuHa Mupa» (SIKM)
SIBJISIETCSI OJTHUM M3 KITFOUEBBIX ONPECTICHUH, 3aJal0IUX BEKTOP Pa3BUTHUSI COBPEMEH-
HOU JIMHrBUCTUKH. B nanHOM cratbe, Benen 3a A. BepxOurkoi, Mel onpenensieM SIKM
KaK «MCTOPUYECKH CIIOKUBIIYIOCS B OOBIIEHHOM CO3HAHUU JIAHHOTO SI3bIKOBOT'O KOJI-
JIEKTUBA U OTPAXKEHHYIO B S3bIKE COBOKYITHOCTD MPECTABICHUI O MUPE, ONPEIeTICHHBIN
croco0 KoHIenTyanu3auu aeiucrsureasnoctny [2. C. 35].

[IpoGnema onpenenenust cocrapisrommx AKM 10 cux mop umeer TUCKyCCHOHHBII
XapakTep; ee OKOHYATEIbHOE TEOPETHUECKoe pelleHue emle Brnepenu. OQHUM U3 Ipo-
O6nematnyHbIx acnekros, o E.C. KyOpsikoBoii, siBisieTcst omnpeesieHne TeX COCTaBIIs-
FOLIHUX, KOTOPbIE HEMOCPEACTBEHHO BXOAT U3 cucTeMbl si3bika B IKM [6]. Kak cripaBen-
mBo otmedaeT O.C. YeCHOKOBA, «BBISIBIICHHE YCTOMYUBBIX CEMAaHTUUYECKUX acCOLUALIi
CIIOB U PAacCMOTpeHHe (Ppazeosioruy 4epe3 Mpu3My KyJIbTypbl OTBEYAET MO3HAHHUIO
AKM» [10. C. 40]. B xauecTBe MIUTIOCTPAIMK 3TOW MBICIIA PACCMOTPUM (Dpa3eosioru3m
(hpaHKOKBEOCKCKOTO si3bIKa Se faire passer un Québec — nonacmvcsi Ha YOouxy / 00-
Manymucs. ByKBalbHBINA MEPEBOJI ATOI0 BBIPAXKEHHS 3BYUUT KaK «COMTH 3a KBeOEKIay.
B nanHOM mpuMepe Jierko 0OHapyKUBAETCsl CaMOITPEICTaBICHHE KBEOCKIIEB KaK O Ha-
MBHBIX, MPOCTHIX JIIOJAX, KOTOPBIX JIETKO OOMaHyTh WM MEPEeXUTpUTh. MHOrue nc-
CIIE/IOBATENI OTMEYAIOT COXPAHUBIIEECS OECXHUTPOCTHOEC MUPOBOCIIPUSTHE KBEOCKIIEB,
uayiee oT (ppaHIly3CKHX KPECThsIH — IMEPBBIX moceneHeB Kebeka u coxpanupieecs
Onaromapsi X MPOJOJHKUTEIEHOMY IPOXXHUBAHUIO B CeIbCKOM MecTHOCTH [11; 14; 17].
JlaHHOE BBIp@)KEHHE, KaK M MHOTHE JIpyTue (Hpa3eosornyeckue eAMHCTBA U UANOMBI,
«OTOOpaXKAIOT KyJbTYPHOE CaMOCO3HAHUE HapoJa, paccMaTpHBaeMOe KaK «OCTOB)» €ro
MeHTamsHOCTH» [9. C. 15].

[IpeneneHTHble (EHOMEHBI SBISIOTCS HEOOXOAUMBIM KOMIIOHEHTOM SI3BIKOBOM
KapTUHBI MUpa. DTO MOHATHE BKIIOYAET B ce0sl MPEACTABIECHUE O «IIPELEICHTHBIX TEK-
CTax», «IPELEJACHTHBIX BBICKA3bIBAHUSIX» M IPEIEJCHTHBIX UMeHax». O0 3ToM mH-
canu B.I'. Koctomapos, KO.H. Kapaynos, FO.A. Copokun, [.b. I'ynkoB nu mHorue
Ipyrue yueHele. B Haliem MccieJoOBaHWU MBI PacCMaTpUBAEM npeyeoeHmuble heHo-
MeHbl KaK «XOpOLIO HM3BECTHBIE BCEM IMPEICTABUTENSAM HAUMOHAIBHO-THHIBO-KYJIb-
TYpHOTO COOOIIECTBA», aKTyaJbHbIE B «KOTHUTHBHOM (TI03HABATEIHHOM U HMOIIMO-
HAJIBHOM) IIJIaHE», a TaKKe MMEIOUINE aleUIATHBHBIN XapakTep, T.e. OTPaKarollue
KOHCTaHTHBIE CCHUIKH B SI3bIKE, K KOTOPOMY MPUOETatoT MPEeACTABUTENN TOH WIH WHON
TuHrBOKYIbTYpHI [7. C. 16]. Hanbonee sipkuM, Ha HaII BT, Hpeye0eHmMHbIM 8blCKA-
3b16aHUeM KBEOEKCKOTO (DPaHITy3CKOTO SI3bIKA SBISIETCS je me souviens («A nomuio» —
opunmanbHeii 1esu3 Ksebeka). Hocurenn ¢ppaHkOKBEOEKCKOTO sI3bIKA U KyJIBTYPHI JIeT-
KO MJCHTH(GUUIUPYIOT 3aJ0KEHHYIO HKCTPATMHTBUCTHUYECKYI0 HH()OPMAIMIO B 3TOM
BBICKA3bIBAaHMH: 3TO M OTBET (PpaHKOKAHAIIEB Ha JeBU3 Mapkusa JlopHa, renepai-
ryoepHaropa Kananwl (Ne obliviscaris — bepeecumecv 3a66enus), U HOCTAIBIHS
0 BpeMeHaM CBOOOIHOTo 1 Benmmkoro Kebeka, n o0emanme npeaKaM COXpaHUTh CBOIO
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Yemanosa 3.A. S13p1K0Bast M TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAS CYIITHOCTh (DPAHILY3CKOTO si3bIKa KaHa bl

KyJIbTYPY B MHOSI3BIYHOM OKpY>kKeHuH B OymymieM. Homepa mammH, 3aperucTpupoBas-
HbeIXx B KBeOeke, conepxar 31y ¢pasy, 1oyiHas Bepcusi KOTOPOH 3BYUUT Kak Je me
souviens / Que né sous le lys / Je crois sous la rose (A nomuto, Ymo pooicoen noo aunuet,
Ho svipoc noo poszoii — nunus cumBonnzupyetr @pannuto, a AHraus — posy [20].
CymectByeT (pUIBM C OJJHOMMEHHBIM Ha3BaHUEM, a TAaKXKe HECKOJIBbKO MeCEH, Ha3bIBa-
roumxcs “Je me souviens”, HAKOHEI, OJ[HA U3 BepcHil HeoduimanpHoro ruMHa Keebeka
MMEET aHAJIOTMYHOE Ha3BaHMe. JlymaeTcs, 4To 3TO BBICKA3bIBaHUE SIBIISETCS Hanbosiee
y3HAaBAaEMbIM U PACIpPOCTPAHEHHBIM CPEIU MpeAcCTaBUTeNed KBEOEKCKOW JMHIBOKYIIb-
TYpBl; OHO COJEP>KUT HEKUH KOJ, B KOTOPOM 3ajloKeHa MH(popManus o crenupuke
SAKM. Ha nam B3risii, 3Ha4MMOCTh ATOTO MPEHEACHTHOTO (DeHOMEHa OrpOMHA IS
IIOHMMAaHMsI UICTOKOB POCTa KBEOEKCKOTO CaMOCO3HAHUs, a TAKKE OCHOB KBEOEKCKOM
HaIMOHAJIBHON MJIEHTUYHOCTH.

Wrak, ¢paniy3ckuit s3bik Kanaznel npencrasiser co00il MHTErpaabHYIO S3bIKO-
BYIO U JINHI'BOKYJIbTYPOJIOTHYECKYIO CYIIHOCTb. [0 clioBaM BbIIarOIIErocss poMaHUCTa
P.A. bynaroBa, «pa3nuuus MeX1y SA3bIKaMH, CYLIECTBYIOIIMMHU B IIPEJENIaX OJHOrO
OO0JIBIIOTO HAIIMOHAIBHOT'O S3bIKA, HE Pa3phIBAOT €IMHCTBA MEXy HUMHU; Oosee Toro,
(YHKLIMOHATIBHBIE PACCIOEHHS MOJIMHALMOHAIBHOIO SI3bIKA TOJBKO IOJYEPKHUBAIOT
€ro MHOT'OTPaHHOCTb U MHOToAcneKTHOCThY [1. C. 24].
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LINGUISTIC AND LINGUOCULTURAL ESSENCE
OF THE FRENCH LANGUAGE OF CANADA
Z.A. Usmanova
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Miklukho-Maklay str., 6, Moscow, Russia, 117198

The French language in Canada has integrated both language and culture; its numerous aspects are

reflected in the culture specific linguistic parameters as well as in the scope of linguistic and cultural pecu-
liarities. The article reviews the influence of various factors on the formation of the French language in
Canada and explores its peculiarities and culture specific characteristics.
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